
Cours 6 
1. Fr. Diez de Velasco,  Termalismo y religion. La sacralización del agua termal en la 

Peninsula Ibérica y el norte de Africa en el mundo antico (’Ilu. Revista de cientias de las 
religiones. Monografias 1), Madrid 1988, 47-48. 

2.  Corpus des inscriptions latines V, 7682 (Bene Vagienna, Piémont) : V(iuus) P(osuit) / 
Q(uintus) Veiquasius / Q(uinti) l(ibertus) Optatus / sacrorum cultor. 

3.  Lidio Gasperini, « Gli Etruschi e le sorgenti termali », dans Atti del Convegno ‘Etruria 
meridionale : conoscenza, conservazione, fruizione (1985), Rome 1988, 27-35. 

4.  L. Gasperini, « Materiali epigrafici di età romana dal territorio di Canale Monterano », 
dans Epigraphica 23, 1961, 26-42, notamment 28 suiv. : 

[– – –]/tius [– – –]++ / bouis exuu(ias)  / sac(erdos) t(empli) ou t(ulliorum) h(uius) loci / 
d(onum) d(edit).  
5.  Année épigraphique 1999, 631 : 
Appollini (!) sancto sacrum / Eros, Aug(usti) lib(ertus), proc(urator). 
6.  Antonio Maria Colini, Vicarello. La sorgente termale nel tempo,  Rome 1979. 
7.  L. Fabbrini, « L’Apollo di Vicarello e l’inserimento del suo prototipo nell’ambito della 

scultura attiva del IV secolo a. C. », dans Mitteilunges des Deutschen Archäologischen 
Instituts. Römische Abteilung 90, 1983, 1-33. 

8.  CIL XI, 3292 : Mem(oriae) Furiae Asclepiadis.     
9.  CIL XI, 2386 : Apollini et Nymphis Domitianis / Q(uintus) Cassius Ianuarius d(ono) 

d(edit). 
10.  
11. Marie-Laurence Haack, « Apollon médecin en Étrurie », dans Ancient Society 32, 2007 

(sous presse). 
12.  CIL  XI, 3287 : Apollini sancto et Nymphis, uoto suscep/to, Gauia Rhodine d(ono) 

d(edit) calicem argenteum p(ondo) s(emissem). 
CIL XI, 3285 : Apollini sancto Cl(audius) Seuerianus d(ono) d(edit). 
CIL XI, 3288 : Apollini et / Nymphis / sanctis / Naeuia Basilla d(ono) d(edit). 
  CIL XI, 3289 : Apollini, Siluano, Nymphis, Q(uintus) Licinius Nepos d(ono) d(edit).  
CIL XI, 3294 : Apollini, Siluano, Asclepio,  Nymphis  sacrum / L(ucius) Aiatius 
Phoebus decurialis decuriae / Iuliae praeconiae consularis uoto susce/pto d(ono) 
d(edit) con ( !) Phoebiano filio.  

13.  CIL XI, 3290 : Nymphabus Minucia Zosime d(ono) d(edit). 
14.  CIL XI, 3296 : Sevxtivl[io"], /  jAttavlo[u],  jOba`" / jApovllwni / kat jo[nar /  

jAfrodei/sieuv" (hedera) 
15.  Tite Live 22, 1, 10 : et aquas Caeretes sanguine mixtas fluxisse fontem que ipsum 

Herculis cruentis manasse respersum maculis. 
16.  Rutilius Namatianus, Sur son retour 249 suiv.  

Nosse iuuat Tauri dictas de nomine Thermas, 
   Nec lora difficilis millibus ire tribus. 
Non illic gustu latices uitiantur amaro 
   Lymphaque fumico sulphure tincta calet. 
Purus odor mollisque sapor dubitare lauantem 
   Cogit qua melius parte petantur aquae. 
Credere si dignum famae, flagrantia taurus 
   Inuestigato fonte lauacra dedit, 
Vt solet excussis pugnam praecludere glebis, 
   Stipite cum rigido cornua prona terit, 
Siue deus faciem mentitus et arma iuuenci 
   Noluit ardentis dona latere soli, 



…  
17.  Caelius Aurelianus, Chronicarum siue tardarum passionum libri 2, 1, 48  
18.  Strabon 5, 2, 3 : hJ de; ou{tw lampra; kai; ejpifanh;" povli" (= Caere) nu`n i[cnh swvzei 

movnon, eujandrei` d jaujth`" ma`llon ta; plhsivon qermav, a} kalou`si Kairetanav, dia; 
tou;" foitw`nta" qerapeiva" cavrin. 

19.   P. Sabbatini Tumolesi, « Sulle Aquae Caeretanae recentemente ritrovate »,  dans Usus 
veneratioque fontium. Fruizione e culto delle acque salutari nell’Italia romana (1993), 
Tivoli 2006, 309-319, notamment 312 : 
Ioui, Fon[ti] 
Aquar(um) Caeretanar(um 
Florentinus, Aug(usti seruus) 
d(ono) d(edit). 

20.  Sabbatini Tumolesi ibid. 312 : 
L(ucius) Pontilius, L(uci) f(ilius) Duurus signif[er – – –] 
[I]oui, [He]r[c]uli, Fonti (vacat) Aq[uar(um) Caeret(anarum)] 

21.  Sabbatini Tumolesi ibid. 317 : 
Ioui  
et Herculi 
Aquar(um) Caeret(anarum) 
uotum soluit 
P(ublius) Sc[r]ibonius 
Proculus, (centurio) coh(ortis) 
(sextae) uig(ilum), ob merito .  

22.  Pline, Histoire naturelle 2, 209 : quaedam insulae semper fluctuantur, sicut in agro 
Caecubo et eodem Reatino, Mutinensi, Statoniensi, in Vadimonis lacu, ad Cutilias aquas 
opaca silva, quae numquam die ac nocte eodem loco uisitur 

23.  Denys d’Halicarnasse, Antiquités romaines  1, 15, 1-2 : perieivrxante" kuvklw/ 
stevmmasi tou` mhdevna tw`/ navmati pelavzein a[baton fulavttousin, o{ti mh; kairoi`" 
tisi diethsivoi", ejn oi|" iJera; quvousin a} novmo" ejpibaivnonte".      

24.  Pline le Jeune, Lettres 8, 20, 4-5: lacus est in similitudinem iacentis rotae 
circumscriptus et undique aequalis: nullus sinus, obliquitas nulla, omnia dimensa, paria 
et quasi artificis manu cauata et excisa…5 nulla in hoc nauis (sacer enim), sed innatant 
insulae. 

25.  Porphyrion, Scholies à Horace, Epîtres, 1, 10, 49 : Fanum putre Vacunae Vacuna in 
Sabinis dea, quae sub incerta specie est formata. Hanc quidem Bellonam, alii 
Mineruam, alii Dianam putant. Pseudoacron, Scholies à Horace Lettres 1, 10, 49 : 
Vacunam alii Cererem, alii deam uacationis dicunt, alii Victoriam ; qua fauente curis 
uacamus.Vacunam apud Sabinos plurimum cultam quidam Mineruam, alii Dianam 
putauerunt ; nonnulli etiam Venerem esse dixerunt ; sed Varro primo rerum diuinarum 
Victoriam ait, quod ea maxime hii gaudent, qui sapientiae uacent. 

26. Varron, De la langue latine 5, 71 : Ab aquae lapsu lubrico lympha. lympha Iuturna quae 
iuuaret : itaque multi <a>egroti propter id nomen hinc aquam petere solent. A fontibus 
et fluminibus ac ceteris aquis dei, ut Tiberinus ab Tiberi, et ab lacu Velini Velinia, et 
lymphae + comitiis + ad lacum Cutiliensem a commotu, quod ibi insula in aqua 
commouetur. 

 
Corrections : com(m)<o>ti<ae>, com(m)<o>ti<les> ou co<mo>ti<liae>. Donc 
Lymphae Commotiles ou Commotiae.  
Le jeu de mots parétymologique a pu être lymphae Cotiliae quasi Commotiliae. 



27.  Inscriptiones Latinae Selectae (Cittaducale, Rieti) : T(itus) Fl(auius) L[– – –] / 
duodecim dii[s] / sanctissimis / posuit. 

28.  Suétone, Vie de Vespasien 24: Consulatu suo nono temptatus in Campania motiunculis 
leuibus protinus que urbe repetita, Cutilias ac Reatina rura, ubi aestiuare quotannis 
solebat, petit. 24 hic cum super urgentem ualitudinem creberrimo frigidae aquae usu 
etiam intestina uitiasset nec eo minus muneribus imperatoriis ex consuetudine 
fungeretur, ut etiam legationes audiret cubans, aluo repente usque ad defectionem 
soluta, imperatorem ait stantem mori oportere; dum que consurgit ac nititur, inter 
manus subleuantium extinctus est VIIII. Kal. Iul. annum agens aetatis sexagensimum ac 
nonum super que mensem ac diem septimum. 

29.  Vitruve, De l’architecture 8, 3, 5 : 
est autem aquae frigidae genus nitrosum, uti Pinnae Vestinae, Cutiliis aliisque locis 
similibus, quae potionibus depurgat per alvum que transeundo etiam strumarum minuit 
tumores. ubi vero aurum, argentum, ferrum, aes, plumbum reliquae que res earum 
similes fodiuntur, fontes inveniuntur copiosi, sed hi maxime sunt vitiosi. habent enim, 
uti aquae calidae sulphur alumen bitumen, faecem, quae, per potiones cum in corpus 
iniit et per venas permanando nervos attingit et artus, eos durat inflando. 

30.  Virgile, Énéide 7, 81-84 : 
At rex sollicitus monstris oracula Fauni, 
fatidici genitoris, adit lucosque sub alta 
consuluit albunea, nemorum quae maxima sacro 
fonte sonat saeuamque exhalat opaca mephitim. 

31.  Virgile, Énéide 7, 563-571 : 
32. Virgile, Énéide 7, 563-571 : 

Est locus Italiae medio sub montibus altis, 
nobilis et fama multis memoratus in oris, 
Ampsancti ualles; densis hunc frondibus atrum 
urget utrimque latus nemoris, medioque fragosus 
dat sonitum saxis et torto uertice torrens. 
Hic specus horrendum et saeui spiracula Ditis 
monstrantur ruptoque ingens Acheronte uorago 
pestiferas aperit fauces, quis condita Erinys, 
inuisum numen, terras caelumque leuabat. 

33.  O. de Cazanove, « Le lieu de culte de Méfitis dans les Ampsancti ualles : des sources 
documentaires hétérogènes », dans O. de Cazanove, J. Scheid (éd.),  Sanctuaires et 
sources ? Les sources documentaires et leurs limites dans la description des lieux de 
culte, Naples 2003, 145-177. 

34.  Pline l’Ancien, Histoire naturelle 2, 208 : spiracula uocant, alii Charonea, scrobes 
mortiferum spiritum exhalantes ; item in Hirpinis Ampsancti ad Mephitis aedem locum 
quem qui intrauere moriuntur. 

35.  Servius, Commentaire de l’Énéide 7, 563 : Ideo autem ibi aditus esse dicitur 
inferorum ; quod grauis odor iuxta accedentes necat, adeo ut uictimae circa hunc locum 
non immolarentur, sed odore perirent ad aquam adplicatae, et hoc erat genus litationis. 

36.  Servius, Commentaire de l’Énéide 7, 563 : hunc locum umbilicum Italiae chorographi 
dicunt. 

37.  Servius, Commentaire de l’Énéide 7, 565 : AMPSANCTI VALLES loci amsancti, id est 
omni parte sancti : quem dicit et siluis cinctum et fragoso fluuio torrente. 

38. Ampsanctus > *Am(phi) – sanctus 
39. Roman Inscriptions of Britain2 153 (feuille de plomb) : « Que celui qui m’a enlevé Vibia 

devienne aussi liquide que l’eau. Que celui qui l’a dévorée (= lèchée) devienne idiot ; 



que ce soit Velvinna, Exsupereus, Severinus, A(u)gustalis, Comitianus, Catusminianus, 
Germanilla (ou) Jovina. » 

 


	Ioui, Fon[ti]
	L(ucius) Pontilius, L(uci) f(ilius) Duurus signif[er – – –]
	Ioui
	At rex sollicitus monstris oracula Fauni,


